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FRAMEWORK AGREEMENT
FOR INTERNATIONAL COOPERATION

Between

THE UNIVERSITY OF BORDEAUX

A Public Scientific, Cultural and Professional Institution
Located 35 place Pey-Berland, 33000 Bordeaux (France)
Represented by its President, Professor Dean LEWIS
Hereinafter referred to as “UBx”, on one hand,

And

THE FEDERAL UNIVERSITY OF HEALTH SCIENCES OF PORTO
ALEGRE

A Public Higher Education Institution
Located at 245 Sarmento Leite St., Porto Alegre (Brazil)

Represented by its Rector, Professor Doctor Lucia CAMPOS PELLANDA
Hereinafter referred to as “UFCSPA”, on the other hand,

All together hereinafter referred to as “the parties”.
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Considering the communication of the present agreement to the French Ministry of Higher Education,
Research and Innovation,

Considering the decision of the University of Bordeaux’s management board (“Conseil d’administration”)
dated December 13", 2021 concerning the transfer of authority to the President of the University,

Considering the French Education Code and in particular articles L.123-7 and D.123-15 to D.123-22 related to
the higher education public service’s missions in relation to international affairs,

Considering the publication of this Agreement on the Brazilian Official Gazette,

Having regard to the Decree of the Ministry of Education dated March 17, 2021 nominating the Rector of
UFCSPA,

Considering the powers invested in the Rector according to UFCSPA’s Bylaws, art. 15,
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DECIDE AS FOLLOW:

1. SUBJECT

The purpose of this framework agreement is to promote collaborative research and study

activities in the common areas of expertise.

2. FIELDS OF COOPERATION

According to their resources and legal framework, the parties agree to establish between

them a bilateral cooperation programme aiming at:

a) Promoting exchange visits of lecturers and researchers for fixed-term periods of
teaching, lifelong learning or research, that will be mutually agreed upon by the
Departments or Faculties concerned and particularly the participation to courses,

conferences, seminars or symposia;
b) Promoting student mobility and joint study programs;
¢) Carrying out joint research programs;
d) Organizing collaborative symposia, conferences and scientific meetings;

e) Encouraging the participation of administrative staff in cooperation actions that would

facilitate good practice exchanges;

f) Informing each other about symposia, seminars, conferences and other scientific
meetings being held, as well as exchanging publication and documentation about their
activities;

g) Communicating the results of their pedagogical experiments (courses and seminars) to
each other.

3. TERMS OF APPLICATION

This framework agreement (hereinafter “Agreement”) will be considered as a supporting

document of ensuing specific agreements signed during its validity period.

Cooperation activities mentioned in article 2 will be governed by specific agreements,

which will specify the terms of cooperation and the potential budget and grants.
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4. COORDINATION

The parties will name a staff member or a service in charge of the administrative

coordination of this agreement:

- For UBx, the International Cooperation Department from the International Office
will be responsible for the implementation of this agreement.

- For UFCSPA, the Internationalization Office will be responsible for the

implementation of this agreement.

5. CONFIDENTIALITY

Upon the validation of this agreement and upon its expiration or cancellation, the parties
agree to respect the confidentiality of all information and documents, whatever their
nature, transmitted between them during execution of this agreement. This consequently
prohibits either party from sharing with any third party information or documents
transmitted throughout the duration of this agreement.

The parties shall take the necessary measures to ensure that their staffs respect this

obligation of confidentiality.

6. INTELLECTUAL PROPERTY

Intellectual property rights related to projects and activities carried out under this
Agreement will be subject to specific clauses in the specific agreements which will be

negotiated on a case-by-case basis for the realization of these projects and activities.

7. PERSONAL DATA

The Parties undertake to comply with the obligations related personal data processing in
accordance with the applicable law and regulations in its country of origin.

The parties are responsible for processing the personal data collected within this
agreement. As such, it determines the purposes and means of the processing.

On the date of signature of this document, the parties don’t plan to jointly process the
personal data within the project. In the case a personal data processing is necessary for the
execution of the agreement (for example for hosting or transferring it) the parties will

have to establish an agreement that outlines their respective responsibilities.



8. EXPANSION TO THIRD PARTIES

The cooperation might be expanded to third parties by addendum, in accordance with the

terms jointly defined and agreed by the parties.

9. DURATION AND RENEWAL

The present agreement is going to be in force for five (5) years starting from the date of the

last signature of the parties.

The term of the present agreement does not implicate the premature ending of

cooperation actions that have been started during the agreement validity.

After its validity and after an evaluation of the cooperation activities, a new agreement
may be established. It shall be submitted again to the procedures in force.

10. TERMINATION

Each party shall have the right to withdraw from this agreement by giving the other party
a six (6) months” written notice, provided that the withdrawal cannot take effect before

the end of the ongoing academic year, nor the end of the ongoing cooperation actions.

11 AMENDMENTS

This agreement may be amended in the form of an addendum which shall be submitted to

the same procedure as the one used for the present agreement.

12, CONFLICT RESOLUTION

Any dispute about this agreement, which may arise at any time, with no specific or
limitative list in terms of interpretation, existence, validity, execution and/or its
termination for any reason, shall lead to an attempt at an out-of-court settlement between
the Parties.

The out-of-court settlement procedure must be implemented by the most diligent Party.
The procedure to be followed will be:

- Each party legal representative will appoint a representative from among its staff
(excluding regular intermediary) to find a solution acceptable for both Parties.

- Before the meetings, the representatives will have to:

o Identify the dispute and its origin;
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o Establish a schedule of negotiations, including the meetings and the exchanges

they consider necessary in order to find a solution.

If the Parties fail to reach an agreement within two months, they can bring their dispute to

the defendant’s competent court.

13. LANGUAGE AND NUMBER OF COPIES

There are two (2) authentic texts of this agreement in English.

14. SIGNATURES

For the University of Bordeaux For the Federal University of Health
e 22 : Sciences of Porto Alegre
Porto Alegre, %./08 /2034
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Pr. Dean LEWIS
President

Pr. Dr. Lucia CAMPOS PELLANDA

Rector
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